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Pycckuii s13bIK 32 BCIO MHOTOBEKOBYIO HCTOPHIO MOCTOSIHHO IIPETEpIieBa Pa3MuyHOTO poja M3MEHe-
HUS, CBA3aHHBIE C 3aMMCTBOBaHUSAMU. B mociieiHre robl M3-32 BEICOKOTO YPOBHSI pa3BUTHA HH(DOPMAIINOH-
HBIX TEXHOJIOTHI MPOHWKAeT OO0JBIIOe KOJIWIECTBO aHTIAIN3MOB. [l0sSBICHNE aHTIOA3BIYHBIX KOMIBIOTED-
HBIX TEPMHUHOB B PYCCKOM SI3bIKE O0YCIIOBIICHO CO3/IaHUEM U TIOBCEMECTHBIM MPUMEHEHUEM MEPCOHATBHBIX
KOMITBIOTEPOB, pazpaboTtanHbix B CLIA.

3a4acTyro UCTHOJIH30BAHNWE AHTIMIIM3MOB B MOBCETHEBHON KU3HH ABIISETCS HEYMECTHBIM, MTOCKOIBKY
JAHHBIC TEPMHUHBI UMEIOT PYCCKOS3BIUYHBIC aHAJIOTH, I HEKOPPEKTHBIM BBUAY HAPYIICHHS yCTOSBIIUXCS
HOPM, YTO TPUBOJAMT K OJTHOW M3 OCHOBHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHKH — IMOTEPE MHIUBUIYaIIb-
HOCTH fA3bIKa [1].

3anMCTBOBAaHHE MHOCTPAHHBIX CJIOB SIBIIAETCS OJHHUM U3 CIIOCOOOB Pa3BUTHsI S3bIKA U HAXOJIUTCS B
HETIOCPEICTBEHHON 3aBUCUMOCTH OT S3BIKOBOM KYJBTYPHI COLMATBHBIX CIOEB, IPUHUMAIOIINX HOBBIE CIIOBA.

OCHOBHOI TPUYHHOM 3aMIMCTBOBaHUH SIBIAETCS OTCYTCTBHE HEOOXOAMMOTO TepMUHA B Oa3uce JaHHO-
IO SI3bIKA.

[Ipumepamu 3auMcTBOBaHUH B chepe MHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHN ABJISIOTCS TaKUE aHTJIMIIU3MEI,
kak «onliney, «offline», «www», «file», «notebook», «server», «software», «weby, «web-page», «browser»,
«etcy, a TakKe aHIVIMIM3MBI, BXOISIIME B COCTAaB CIOXHBIX CJOB: «internet-mMarasuHy», «internet-
poBaiep», «online-Topro.iis», «web-au3aiin», «web-cTpaHuia» u mp.

3auacTyro 3auMCcTByeMas 0a3a CJIOB SBJISICTCS BPEMEHHOW M B JIOJTOCPOYHOM MEPCIIEKTUBE HE OKAa3bl-
BaeT 3HAYUTENLHOTO BIMSHUS HAa HCXOMHBIN A3bIK. OTHAKO OOJIBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX HH()OPMAIMOHHBIX
AHTIUIM3MOB TIPOSIBIITIOT BBICOKHH ypOBEHb TPAMMATHYECKOW aCCHMMIIIALINH, MOAAABasICh BIMSHUIO YCTO-
SIBIIUXCSI HOPM PYCCKOTO s3bIKa, Hampumep: «uH(popmanus B Internet-e», «caiit Ha Web-e», «mmucbMo 1o
e-mail-y» # T.J., IOCKONIbKY JaHHBIE TEPMUHBI ABJISAIOTCH (QYHAAMEHTAIBHBIME B chepe WHPOPMAIIIOHHBIX
TEXHOJIOTUH, KOTOpas, B CBOIO OdYepedb, OKa3bIBAeT OTPOMHOE BIMSHHE Ha KYJIbTYPY COBPEMEHHOTO
o01ecTBa.

MO3KHO BBIICTUTH CICIYIOIINUE CIIOCOOBI 00pa30BaHMs 3aMMCTBOBAHHIA:

1. IlpsiMble 3aMMCTBOBaHHWS. 3aWMCTBYEMOE CIIOBO COXpaHAET TOT K€ BHJ W 3HA4YCHHWE, YTO M B
OpUTHHAJIE.

2. 'uOpupl. 3aMMCTBYEMOE CIIOBO 00pa3yeTcs MPUCOSAMHEHUEM K HHOCTPAHHOMY KOPHIO IPUCTABKH,
cydukca nunm okoHUaHUS. B maHHOM Citydae BO3MOXKHO U3MEHEHHE 3HAYSHsI CIIOBA.

3. Kambka. 3auMCTByEeMBIE CII0BA COXPAHSIOT CBOM (pOHETHIECKU U TpadynuecKuii 00JIHK.

4. [Nomykanbka. 3aMMCTBYEeMBIC CJIOBa, OOpa30BaHHBIC 1O TPABUIAM PYCCKOTO SI3bIKA, COXPAHSIOT
HCXOIHYIO TPAMMAaTHYECKYI0 OCHOBY M HE UCKAXKalOT CMBICTI.

5. OK30THU3MBL. 3aMMCTBYEMBIE CIIOBa HE UWMEIOT pYCCKMX CHHOHHMOB W HE TOZJIeXar
rpaMMaTHIECKUM B (POHETUIECKUM N3MEHEHUSIM.

6. HOsI3bIYHBIC BKpAIUICHUSI. 3aMMCTBYEMbIE CIIOBA UMEIOT JIEKCUUECKHE DKBUBAJICHTHI, HO IIPU 3TOM
CTHIIUCTHYECKU OT HUX OTIMYAIOTCH.

7. KoMIio3uthl. 3auMCTBYEMBIE CIIOBA SIBJISIOTCS COUETAHUEM aHTJIMMCKUX U PYCCKHUX CJIOB.

Haunbonee nmonynsipHoil Mozaenpio 00pa3zoBaHus 3auMcTBOBaHuil sBisieTcs «N + Ny, rae nepBblii KoM-
[IOHEHT — aHTJIMIU3M, a BTOPOH — TUOO0 MpsMOe 3aMMCTBOBaHUe, 00 Kanbka [2]. K npumepam nogob6HOTO
00pa30BaHHs TEPMHUHOB MOXXHO OTHECTH CJIOBA, MCIOIB3YIOIINE TaKHe KOMITOHEHTHI, Kak «HTepHET» U
«BeO»: CUHTEPHET-TOPTOBJIS», «UHTCPHET-NPOMOYIICH», «UHTCPHET-KOHTCHT», «HUHTEPHET-IIpOBaiaep»,
«MHTEPHET-COOO0IIECTBO», «BEO-aIMIUHUCTPATOPY», «BeO-AM3aiH», U T.A. AHAIIOTHYHOE TI0 MOPPEMHOMY CO-
CTaBy CJIOBOCOYETAHNE B PYCCKOM SI3BIKE JOJDKHO MHUCATHCS Pa3feslbHO U COAepKaTh (popMy, COCTOAIIYIO U3
MIPUIIATaTEIHHOTO U CYIIECTBUTEILHOTO, K IPUMEPY «MHTEPHETOBCKUHN Mara3suHy.

[Tomumo mporiecca MPSMOTO 3aMMCTBOBAHHUS KOMITBIOTEPHBIX TEPMUHOB, TaKXKe HAOIIOJAeTCs Mpo-
iecc KaJbKUPOBaHUS, HAIPUMED: «MBIIIbY» — «MOuse», «oKecTkuil muck» — «hard disk», «KOBpUK 151 MBI —
«mouse pad», «3arpyxathb» — «load» [3].

3HAYUTEITHLHOE MPEe00IIalaHne MPSIMbIX 3aMMCTBOBAaHHUN HaJl KAIbKUPOBAHUEM CBUJICTEIBCTBYET O TOM,
YTO SI3BIK UCTIBITHIBAET HEOOXOIMMOCTh B HOBOM MOP(EMHOM MaTepHalie, 4eM, Io-BUANMOMY, OIPEIeIsIeTCs
YBEJIMYCHHE POJIM 3aMMCTBOBAHHMHA B OOOTAI[EHHH CIIOBAPHOTO COCTaBa PYCCKOTO SI3bIKa Ha COBPEMEHHOM
JTare ero pa3BUTHAL.

C omHOM CTOPOHBI, MOSBICHUE MHOTOUHUCICHHBIX aHTJIUIIU3MOB, IPOHUKAIOIINX B PYCCKUU SI3BIK, SIB-
JSIeTCS €CTECTBEHHBIM Pe3yJIbTaTOM BBICOKOTO YpOBHS riiobanm3aruu Poccnu ¢ npyrumu crpanamu. C apy-
TOi CTOPOHBI, HENNB3sI HE OTMETUTh OYEBUIHOE HETAaTUBHOE BIMSHUE NAHHOTO MPOIlecca, pe3yabTaTOM KOTO-
poro SBISETCS yTpaTa YHUKAIbHBIX I'DaMMATHUSCKUX U (POHETHUYECKUX OCOOCHHOCTEH PYCCKOTO S3bIKa,
MIPUBOJIAIIAS K IMOTEpE CaMOOBITHOCTH KYJIBTYPHI B IEJIOM, IIOCKOJIBKY pedb SIBIISIETCS OTpakeHHEM o0paza
JKU3HH U MBICIIeH oOmecTBa [4]. CleACTBHEM 3TOTO SIBIISICTCS:
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— IIOTepst HHTEpeca K POJAHOMY S3bIKY, PYCCKOM TUTEpaType U KyJIbType;

— yTpaTa (POHETHUECKHX OCOOCHHOCTEH S3bIKa;

— CHH)KEHHUE I'PaMOTHOCTH, U S3bIKOBOM, M OOIIEKYJIBTYPHOM.

AKTyaJabHOCTh IPOBEJCHHOTO UCCIIEIOBAHUS COCTOUT B PACCMOTPEHHUH MTPOOIIeM, CBSI3aHHBIX C TEOPH-
€l ¥ MPaKTUKOW 3aMMCTBOBaHUH, HCIIOIb3YEMBIX B chepe HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, a TaKKe UX Hera-
TUBHBIM BJIMSHUEM Ha Pa3BUTHE PYCCKOro s3bIka. OHAKO BHEAPEHNE aHIVIMIIM3MOB B POJHYIO PE€Ub UMEET U
MOJIOXKHUTENBHBINA XapaKkTep BBUAY 00OTalieHus 0a3bl 32 CYET CJIOB, CHHOHHMBI KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT B pycC-
CKOM SI3BIKE.

B nenom MHOS3BIMHAS TEPMUHOIOTHUS IPEACTABIACT COO0H MHTEPECHEUIINI TMHIBUCTHUECKUH (QeHo-
ME€H, pOJIb KOTOPOT'O B PyCCKOM SI3bIKE BEChbMa CYIIECTBEHHA.
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